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ค�ำปรารภ

	 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย มีโครงการพัฒนาเน้ือหาและสื่อ	

การศึกษาพระปริยัติธรรม ปีงบประมาณ ๒๕๕๒ มีวัตถุประสงค์ ๓ ข้อ คือ 	

(๑) เพื่อสนองพันธกิจด้านบริการวิชาการทางพระพุทธศาสนาของมหาวิทยาลัย 	

(๒) เพื่อพัฒนาเนื้อหาและสื่อการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกระดับให้ครบถ้วนสมบูรณ์ 

ทันสมัย (๓) เพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการทางพระพุทธศาสนาให้เข้าถึงประชาชน	

ทุกระดับ

	 โครงการนี้เกิดจากความร่วมมือร่วมใจกันของคณาจารย์และเจ้าหน้าที	่

ของมหาวิทยาลัย ช่วยกันพัฒนาเนื้อหาคู ่มือประกอบการเรียนพระปริยัติธรรม 	

แผนกบาลี ต้ังแต่หลักสูตรชั้นประโยค ๑-๒ ถึง ประโยค ป.ธ.๙ ให้มีเนื้อหาสาระ	

ถูกต้อง เป็นที่ยอมรับของพระภิกษุสามเณร ตลอดถึงผู้ที่สนใจทั่วไป 

	 หนังสือ คู่มือประโยค ป.ธ.๓ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ 

เล่มนี้ แปลมาจากอรรถกถาธรรมบทภาษาบาลีภาค ๗ ซึ่งเป็นผลงานของพระ	

พทุธโฆสาจารย์ นกัปราชญ์ชาวอนิเดยี ผูม้ชีือ่เสยีงกึกก้อง เดินทางไปสงิหล(เกาะลงักา) 

เพื่อแปลพระไตรปิฎกและอรรถกถาจากภาษาสิงหลเป็นภาษาบาลี เมื่อ พ.ศ.๙๖๐ 	

ซึ่งต่อมาสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ได้ช�ำระขึ้นในเบื้องแรก 

และแบ่งอรรถกถาภาษาบาลีเป็นภาค ตั้งแต่ภาค ๑ ถึง ภาค ๘ ส�ำหรับคู่มือประโยค 

ป.ธ.๓ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ เล่มน้ี เป็นส�ำนวนการแปล	

อรรถกถา ซึ่งเป็นหลักสูตรวิชาแปลมคธเป็นไทย ชั้นประโยค ป.ธ.๓ มีวัตถุประสงค์

เพือ่ให้ศกึษาเนือ้หาหรอืเรือ่งราว จ�ำนวน ๖ วรรค คอื มลวรรค ธมัมฏัฐวรรค มคัควรรค 

ปกิณณกวรรค นิรยวรรค นาควรรค

	 มลวรรค หมวดว่าด้วยมลทิน มีจ�ำนวน 	๑๒ เรื่อง ๒๑ คาถา ในวรรคนี้เน้นถึง

มลทินต่างๆ เช่น มลทินของชีวิต คือ กิเลสและอกุศลธรรม มลทินของมนต์ คือ 	
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(4)

การไม่ท่องบ่น มลทินของบ้านเรือน คือ ความไม่ขยัน มลทินของผิวพรรณ คือ 	

ความเกียจคร้านช�ำระร่างกาย มลทินของผู้รักษา คือ ความประมาท มลทินที่กล่าว	

มานี้ย่อมท�ำลายชีวิตของผู้ที่มีมลทิน เหมือนสนิมที่เกิดจากเหล็กก็กัดกินเหล็กนั่นเอง 

	 ธัมมัฏฐวรรค หมวดว่าด้วยผู้ต้ังอยู่ในธรรม มีจ�ำนวน ๑๐ เรื่อง ๑๗ คาถา 	

ในวรรคนี ้เน้นถงึคณุธรรมทีท่�ำให้ชือ่ว่าเป็นผูต้ัง้อยูใ่นธรรม โดยทรงแสดงไปตามหน้าที่

ของแต่ละบุคคลทีท่รงตรสัถงึ เช่น คณุธรรมของผูพ้พิากษา คอืวนิจิฉยัคด ีและสาเหตุ

แห่งคด ีทัง้ฝ่ายทีเ่ป็นจรงิ และไม่เป็นจรงิ วนิจิฉยัโดยไม่ผลผีลาม เทีย่งธรรมและโดย

สม�่ำเสมอ (เสมอภาคกับทุกคน ไม่เลือกที่รักมักที่ชัง) คุณธรรมของบัณฑิต คือมี	

ความเกษม ไม่มีเวร ไม่มีภัย คุณธรรมของผู้เป็นอริยะ คือ ไม่เบียดเบียนสัตว์ทั้งปวง 

	 มัคควรรค หมวดว่าด้วยมรรค มีจ�ำนวน ๑๒ เรื่อง ๑๗ คาถา ในวรรคน้ี 	

เน้นถงึอรยิมรรค มอีงค์ ๘ ว่าเป็นทางอนัประเสรฐิทีส่ดุ ทรงย�ำ้ว่า “ทางเพือ่ความหมดจด

แห่งทรรศนะคอืทางนีเ้ท่านัน้ มใิช่ทางอืน่” เหตทุีท่�ำให้ไม่พบทาง(อรยิมรรค) คือไม่ขยัน 

เกยีจคร้าน มคีวามคดิใฝ่ต�ำ่ ปราศจากความเพียร จงึไม่ประสบทางและกล่าวถงึวธิทีีจ่ะ 

ท�ำให้พบทาง คอื รกัษากาย วาจา และส�ำรวมใจ และไม่พงึท�ำความชัว่ทางกาย พงึช�ำระ 

กรรมบถ(กาย วาจา ใจ) ทัง้ ๓ ทางนี ้ให้หมดจดจงึจะพบทางทีพ่ระพทุธเจ้าประกาศไว้

	 ปกณิณกวรรค หมวดว่าด้วยเบด็เตลด็ มจี�ำนวน ๙ เรือ่ง ๑๖ คาถา ในวรรคนี ้

เน้นถึงหลักธรรมทั่วไป เช่น ในเรื่องบุรพกรรมของพระพุทธองค์ ทรงสอนให้สละ	

สุขเล็กน้อยเพื่อความสุขอันยิ่งใหญ่ ในเรื่องภิกษุโอรสของเจ้าวัชชี ผู้เห็นชาวเมือง	

จัดงานสมโภช คิดจะสึกไปครองเรือน ทรงสอนว่า การบวชเป็นของยาก ความยินดี	

ในการบวชก็เป็นสิ่งที่ยินดีได้ยาก การเดินทางไกล(คือวัฏฏะ) ก็เป็นทุกข์ ในเรื่อง	

จูฬสุภัททา ทรงเปรียบเทียบคนดีกับคนชั่ว 

	 นิรยวรรค หมวดว่าด้วยนรก มีจ�ำนวน ๙ เรื่อง ๑๔ คาถา ในวรรคนี ้ทรงสอน

เรื่องนรก ซึ่งเป็นสถานท่ีรองรับคนชั่ว รวมท้ังผู้ที่ต้องตกนรก ซึ่งเป็นผู้ที่ท�ำกรรมชั่ว
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(5)

ต่างๆ เช่น ชอบกล่าวค�ำไม่จรงิ ท�ำความชัว่ ซ�ำ้ยงัโกหกว่าไม่ได้ท�ำ เป็นภิกษ ุแต่มีธรรม

เลวทราม ไม่ส�ำรวม ปฏิบัติไม่ดี ละอายในส่ิงท่ีไม่ควรละอาย ไม่ละอายในสิ่งที่ควร

ละอาย ผู้ที่ท�ำดีตรงกันข้ามกับความชั่วดังกล่าวมาแล้ว ย่อมไปสู่สวรรค์ และตรัส	

ถึงแนวทางปฏิบัติในเรื่องความดีและความชั่ว 

	 นาควรรค หมวดว่าด้วยช้าง มีจ�ำนวน ๘ เรื่อง ๑๔ คาถา ในวรรคนี ้เน้นการ

สอนเรื่องการฝึกตน เปรียบเทียบกับการฝึกช้าง เน่ืองจากช้างเป็นสัตว์ส�ำคัญในการ

สงคราม การเดินทาง และเป็นสัตว์ที่ฝึกง่าย เมื่อได้รับการฝึกดีแล้ว ย่อมเป็นสัตว์

ฉลาด มีความอดทนสูง ผู้ที่ฝึกตนได้แล้ว ประเสริฐกว่าช้างที่ฝึกแล้ว ผู้ที่ไม่ฝึกฝนตน 

พระองค์ได้ตรัสเปรียบเทียบกับหมูที่กินมากและง่วงซึม ฉะนั้น และตรัสถึงวิธีฝึกตน 

จะแสดงพอเป็นแนวทาง เช่น ให้ฝึกจิตที่ชอบฟุ้งซ่าน เหมือนควาญช้างปราบพยศช้าง

ตกมัน ฝึกคบกับสหายผู้มีปัญญา มีความประพฤติดี เป็นนักปราชญ์ ฝึกเป็นคน	

มีความสุข ตามวิธีต่างๆ เช่น ที่ตรัสไว้ว่า เมื่อมีกิจเกิดขึ้น สหายทั้งหลายน�ำสุขมาให้ 

ศีลน�ำสุขมาให้ตราบเท่าชรา ศรัทธาที่ตั้งมั่นแล้ว น�ำสุขมาให้ 

	 ขออนุโมทนาขอบคุณคณะกรรมการผู้พัฒนาเนื้อหาและสื่อการศึกษาพระ	

ปรยิตัธิรรม คณาจารยแ์ละเจ้าหนา้ทีข่องมหาวทิยาลัยทกุคน ทีส่ละเวลาพฒันาเนือ้หา

และสื่อการศึกษาพระปริยัติธรรม แผนกบาลี หนังสือคู่มือ ประโยค ป.ธ.๓ อรรถกถา

ธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ เล ่มนี้ให ้เกิดมีขึ้น อันจะเป็นสมบัต	ิ

ของมหาวิทยาลัย สืบไป หวังว่า หนังสือเล่มนี้ จะอ�ำนวยประโยชน์เชิงวิชาการ	

ทางพระพุทธศาสนาแก่พระภิกษุสามเณรและผู้ที่สนใจสืบไป

(พระพรหมบัณฑิต, ศ.ดร.)

อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย

ที่ปรึกษาแม่กองบาลีสนามหลวง
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ค�ำน�ำ

	 หนังสือเล่มนี้ได้พัฒนาขึ้นตามโครงการพัฒนาเนื้อหาและสื่อการศึกษา	

พระปรยิตัธิรรม มหาวทิยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั ปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๒ 

ของกองวิชาการ ส�ำนักงานอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 	

โดยมวัีตถปุระสงค์ดงันี ้(๑) เพือ่สนองพนัธกจิด้านบรกิารวชิาการทางพระพทุธศาสนา

ของมหาวิทยาลัย (๒) เพื่อพัฒนาเนื้อหาและส่ือการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกระดับ	

ให้ครบถ้วนสมบูรณ์ทันสมัย (๓) เพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการทางพระพุทธศาสนา	

ให้เข้าถึงประชาชนทุกระดับ

	 หนังสือ คู่มือ ประโยค ป.ธ.๓ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ 

เล่มนี้ แปลมาจากอรรถกถาธรรมบท ภาษาบาลี ภาค ๗ อันเป็นหลักสูตรวิชาแปล	

มคธเป็นไทย ของชั้นประโยค ป.ธ. ๓ มีวัตถุประสงค์เพื่อให้ศึกษาเนื้อหาหรือเรื่องราว 

จ�ำนวน ๖ วรรค คือ มลวรรค ธัมมัฏฐวรรค มัคควรรค ปกิณณกวรรค นิรยวรรค 

และนาควรรค

	 มลวรรค หมวดว่าด้วยมลทิน มีจ�ำนวน ๑๒ เรื่อง ๒๑ คาถา ในวรรคนี ้ค�ำว่า 

มลทิน หมายถึงกิเลสต่าง ๆ หรือส่วนเสียต่าง ๆ เช่น ในเรื่องบุตรของคนฆ่าโค 	

และเรื่องพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง มลทิน หมายถึงกิเลสมีราคะ เป็นต้น (ขุ.ธ.อ. ๗/๗) 

ในเรื่องพระติสสเถระ มลทิน หมายถึงอกุศลกรรม ความปราศจากปัญญาพิจารณา

ปัจจัย ๔ แล้วบริโภค (ขุ.ธ.อ. ๗/๑๑) ในเรื่องพระโลลุทายี มลทิน หมายถึงการไม่	

ท่องบ่นมนต์ เป็นเหตุให้มนต์เสื่อม หมายถึงความไม่ขยันหมั่นเพียรซ่อมแซม	

บ้านเรอืน เป็นเหตใุห้บ้านเรอืนทรดุโทรม หมายถงึความเกียจคร้านไม่หม่ันช�ำระร่างกาย 

เป็นเหตุให้มีผิวพรรณมัวหมอง และหมายถึงความประมาทไม่รักษาทรัพย์ เป็นเหต	ุ

ให้ทรัพย์ สูญหาย ไม่คุ้มครองอินทรีย์ ๖ เป็นเหตุให้กิเลสเข้ามาครอบง�ำได ้ (ขุ.ธ.อ. 

๗/๑๓) ในเรื่องกุลบุตรคนใดคนหนึ่ง มลทิน หมายถึงความประพฤตินอกใจสามีหรือ

ภรรยา ความตระหนี่ และอกุศลธรรมทั้งหลายทั้งปวง เป็นต้น
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	 ธัมมัฏฐวรรค หมวดว่าด้วยผู้ต้ังอยู่ในธรรม มีจ�ำนวน ๑๐ เรื่อง ๑๗ คาถา 	

ในวรรคนี้ ค�ำว่า ผู้ตั้งอยู่ในธรรม มีความหมายตามนัย เช่น ในเรื่องมหาอ�ำมาตย	์

ผู้พิพากษา หมายถึง ผู้ปราศจากอคติ ๔ มีฉันทาคติ เป็นต้น พิพากษาคดีโดยธรรม 

ในเรื่องพระฉัพพัคคีย์ หมายถึงผู ้ไม่มีเวรไม่มีภัย ในเรื่องพระเอกุทานขีณาสพ 	

หมายถึงผู้ไม่ประมาท ในเรื่องพระลกุณฑกภัททิยเถระ หมายถึงพระเถระผู้ตรัสรู้

อริยสัจ บรรลุโลกุตตรธรรม ๙ ประการ มีอหิงสา สัญญมะ(ศีล) ทมะ(การส�ำรวม

อินทรีย์) ปราศจากกิเลส ในเรื่องภิกษุหลายรูป หมายถึงผู้ตัดความริษยา มีปัญญา 	

ในเรื่องหัตถกภิกษุ หมายถึงสมณะผู้ระงับกิเลสทั้งหลายได้ ในเรื่องพราหมณ์คนใด

คนหนึ่ง หมายถึงภิกษุผู้ลอยบาปทั้งหลายได้ เป็นอยู่ด้วยปัญญา ในเรื่องเดียรถีย์ 	

หมายถึงมุนี ผู้ฉลาดเลือกชั่งแต่สิ่งดีละสิ่งชั่ว ในเรื่องพรานเบ็ดช่ืออริยะ หมายถึง	

พระอริยะผู้ไม่เบียดเบียนสัตว์อื่น ในเรื่องภิกษุผู้ถึงพร้อมด้วยศีลเป็นต้นหลายรูป 

หมายถึงผู้มีปาริสุทธิศีล ๔ มีธุดงคคุณ ๑๓ ประการ เป็นผู้ทรงพระไตรปิฎก บรรลุ

สมาบัติ ๘ ได้สัมผัสเนกขัมมสุข

	 มัคควรรค หมวดว่าด้วยมรรค มีจ�ำนวน ๑๒ เรื่อง ๑๗ คาถา ในวรรคน้ี 	

ค�ำว่า มรรค หมายถงึอริยมรรคมอีงค์ ๘ มสีมัมาทฏิฐ(ิความเหน็ชอบ) เป็นต้น หมายถงึ 

วิปัสสนาปัญญา หมายถึงการมนสิการโดยแยบคายในอารมณ์ ๓๘ ประการ อันเป็น

ทางแห่งปัญญา (ขุ.ธ.อ. ๗/๖๖) หมายถึงการตัดป่าคือกิเลสมีราคะ เป็นต้น มีสาระ

ส�ำคัญ เช่น ในเรื่องภิกษ ุ๕๐๐ รูป เรื่องพระปธานกัมมิกติสสเถระ เรื่องเปรตผู้มีศีรษะ

เพียงดังศีรษะแห่งสุกร(สูกรเปรต) เรื่อง สัทธิวิหาริกของพระสารีบุตรเถระ และเรื่อง

นางปฏาจารา ทรงแสดงว่า อริยมรรคมีองค์ ๘ เป็นทางแห่งความสิ้นทุกข์ ตรัสรู้	

อริยสัจ บรรลุวิราคธรรมคือนิพพาน เป็นทางพ้นจากบ่วงแห่งมารคือวัฏฏะ ในเรื่อง

อนิจจลักษณะ เป็นต้น มรรค หมายถึงวิปัสสนาที่พิจารณาเห็นสังขารทั้งหลายว่า	

ไม่เทีย่ง เป็นทกุข์ และเป็นอนตัตา เป็นเหตใุห้เบือ่หน่ายในทกุข์ ในเรือ่งพระโปฐลิเถระ 

มรรค หมายถงึการมนสิการโดยแยบคายในอารมณ์ ๓๘ ประการ เป็นทางให้เกดิปัญญา 
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การไม่มนสิการเป็นทางให้ปัญญาเสื่อมถอย ในเรื่องพระเถระผู้ชราหลายรูป มรรค 

หมายถึง การตัดป่าคือกิเลสมีราคะ เป็นต้น (ขุ.ธ.อ. ๗/๖๘)

	 ปกิณณกวรรค หมวดว่าด้วยเร่ืองเบ็ดเตล็ด มีจ�ำนวน ๙ เรื่อง ๑๖ คาถา 	

เน้นถึงธรรมทั่วไป ไม่ระบุชัดถึงธรรมเรื่องใดเรื่องหน่ึง เช่น ในเรื่องบุรพกรรมของ

พระองค์ ทรงแสดงถงึเร่ืองการสละความสขุเล็กน้อยเพือ่ความสขุทีย่ิ่งใหญ่คือนิพพาน 

(ข.ุธ.อ. ๗/๘๗) ในเรือ่งกมุารกิากนิไข่ไก่ ทรงแสดงเรือ่งความมุ่งหวงัแต่สขุเพือ่ตนแล้ว

ก่อทุกข์แก่ผู้อื่นเป็นเหตุให้ไม่อาจพ้นจากเวรได้ เรื่องพระลกุณฏกภัททิยะ ทรงแสดง

ว่า การฆ่ามารดา บิดา กษัตราธิราชทั้ง ๒ พระองค์ ชาวแว่นแคว้น และเจ้าพนักงาน

ได้จัดว่าเป็นพราหมณ์ ผู้อยู่อย่างไร้ทุกข์ ความหมายของค�ำเหล่านั้น ดังนี ้คือ มารดา 

หมายถึงตัณหาอันเป็นเหตุให้เกิดในภพต่าง ๆ บิดา หมายถึงอัสมิมานะ กษัตราธิราช

ทั้ง ๒ พระองค์ หมายถึงสัสสตทิฏฐิ (ความเห็นว่าเที่ยง) และอุจเฉททิฏฐิ (ความเห็น

ว่าขาดสูญ) ชาวแว่นแคว้น หมายถึงอายตนะภายใน ๖ และอายตนะภายนอก ๖ 	

เจ้าพนกังาน หมายถงึนนัทริาคะ (ความก�ำหนดัด้วยอ�ำนาจความยนิด)ี เป็นชือ่ของกาม

ในชื่อกาม ๑๖ ชื่อ และ พราหมณ์ หมายถึงพระขีณาสพ (ขุ.ธ.อ. ๗/๙๐-๙๒)

	 นิรยวรรค หมวดว่าด้วยคนท�ำความชั่วตกนรก มีจ�ำนวน ๙ เรื่อง ๑๔ คาถา 

ในวรรคนี้ ค�ำว่า ความชั่ว มีความหมายหลายนัย เช่น เรื่องปริพาชิกาชื่อสุนทรี 	

หมายถึงการกล่าวตู่ผู้อื่นด้วยเรื่องเท็จ และการท�ำความช่ัวแล้วปิดบังว่า มิได้ท�ำเป็น

เหตุให้ได้รับผลคือตกนรก เร่ืองภิกษุผู้อยู่ฝั่งแม่น�้ำวัคคุมุทา หมายถึงความทุศีล	

พดูอวดอตุตรมินสุสธรรมทีไ่ม่มใีนตนเพือ่แสวงหาลาภเป็นเหตใุห้ได้รบัผลคอืตกนรก 

ในเรื่องนี้ทรงแสดงเชิงเปรียบเทียบให้เห็นผลต่างระหว่างความทุกข์ที่ได้รับ จากความ

เป็นผูท้ศุลีทีบ่รโิภคอาหารซึง่ชาวบ้านถวายแล้วต้องตกนรกหลายแสนกัปกับความทกุข์

คือความร้อนที่ได้รับจากการกลืนกินก้อนเหล็กร้อนว่า ความทุกข์ที่ได้รับจากการ	

กลืนกินก้อนเหล็กร้อนนั้นมีผลน้อยกว่า เพราะแม้จะได้รับทุกขเวทนาก็ได้รับเพียง	
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ในชาตินี้เท่านั้น และเร่ืองบุตรเศรษฐีชื่อว่าเขมกะ หมายถึงการเป็นชู้กับภรรยาผู้อื่น	

เป็นเหตุให้ได้รับทุกข์คือความเศร้าหมอง นอนไม่เป็นสุข ถูกนินทา และ ตกนรก

	 นาควรรค หมวดว่าด้วยช้าง มีจ�ำนวน ๘ เรื่อง ๑๔ คาถา ในวรรคนี ้ค�ำว่า ช้าง 

แปลจากนาคศัพท์ เพราะนาคศัพท์มาจาก นค แปลว่า ภูเขา สัตว์ที่ใหญ่โตดุจภูเขา 	

ชื่อว่านาคะ (ช้าง) (อภิธา.ฏีกา คาถาที่ ๓๖๐) นี้เป็นความหมายทางคดีโลก แต่ทาง	

คดีธรรมมีความหมาย ๓ นัย คือ (๑) หมายถึงผู้ไม่ท�ำความชั่วทางกาย วาจา และใจ 

(๒) หมายถึง ผู้ไม่ถึงอคติ ๔ ไม่ด�ำเนินชีวิตด้วยอ�ำนาจราคะ โทสะ โมหะ มานะ ทิฏฐิ 

อุทธัจจะ วิจิกิจฉา และอนุสัย (๓) หมายถึงผู้ไม่หวนกลับมาหากิเลสที่ละได้แล้ว 	

(อง.ฺฉกกฺ.อ. ๓/๔๓/๑๒๑) ช้างเป็นสตัว์ทีใ่ช้เป็นพาหนะในการเดินทาง การค้า และการ

สงคราม เป็นสัตว์ที่มีความส�ำคัญมากในครั้งพุทธกาล เพราะช้างเป็นสัตว์ที่ฝึกหัด	

ได้ดี ฉลาดแสนรู้ พระพุทธองค์ทรงแสดงเชิงประยุกต์เปรียบเทียบระหว่างการฝึกตน

กับการฝึกช้าง เปรียบเทียบระหว่างคนที่ฝึกตนได้กับช้างที่ได้รับการฝึกหัดมาดีว่า 	

มีผลคล้ายคลึงกัน เช่น เรื่องการฝึกตน ทรงแสดงเปรียบเทียบระหว่างช้างที่ได้รับการ

ฝึกหัดมาด ีสามารถ อดทนต่อลกูศรในสงครามได้กบับคุคลทีฝึ่กตนได้ด้วยอรยิมรรค 

๔ สามารถอดกลั้นถ้อยค�ำหยาบคายต่าง ๆ ได้ และเรื่องช้างปาเวรกะ ทรงแสดงว่า 

บุคคลผูไ้ม่ประมาทตามรกัษาจติอยูเ่สมอย่อมสามารถถอนตนขึน้จากหล่มคอืกเิลสได้ 

	 คณะกรรมการผู้พัฒนาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ 

หวังว่า หนังสือเล่มนี้จะยังประโยชน์ต่างๆ ให้เกิดขึ้นกับผู้เกี่ยวข้องตามวัตถุประสงค์

ของโครงการพอสมควร จงึขอขอบคณุทกุท่านทีไ่ด้มส่ีวนร่วมท�ำให้หนงัสอืเล่มนีส้�ำเรจ็

ลงได้

คณะกรรมการผู้พัฒนาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ภาค ๗ แปลโดยพยัญชนะ

มีนาคม ๒๕๕๘
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กรรมการและเลขานุการ

นายสุชญา ศิริธัญภร
กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการ	
นายช�ำนาญ เกิดช่อ	
นายอักษราวิชญ์ โฉมศรี
นายสมบูรณ์ เพ่งพิศ	

คณะกรรมการผู้พัฒนาเนื้อหา
“อรรถกถาธรรมบทภาค ๗”

ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบส�ำนวนการแปล
อรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค
รศ.ดร.สมิทธิพล เนตรนิมิตร 

คณะบรรณธกิาร
พระมหาสุทัศน์ ติสฺสรวาที
นายสุชญา ศิริธัญภร

คณะบรรณกรแปลเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท
พระมหาสุรศักดิ์ ธีรวํโส	
พระมหานพดล เตชธมฺโม
นายสนธิญาณ รักษาภักดี	
นายสุชญา ศิริธัญภร
นายมนัส จอดพิมาย	
นายสินชัย วงษ์จ�ำนงค์
นายช�ำนาญ เกิดช่อ	
นายสมบูรณ ์เพ่งพิศ

พิสูจน์อักษร 
พระมหาธิติ อนุภทฺโท 
นายสุชญา ศิริธัญภร
นายสุภฐาน สุดาจันทร์ 

พิมพ์/จัดรูปเล่ม
นายสมบูรณ์ เพ่งพิศ	

ออกแบบปก
นางจุฬารัตน์ วิชานาติ 	

ภาพประกอบ

นางสาวกวีรญา มีมุข
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สารบัญ 

เรื่อง						      หน้า

ค�ำปรารภ						      (๓)

ค�ำน�ำ						      (๖)

คณะกรรมการด�ำเนินงานโครงการพัฒนาเนื้อหาและสื่อการศึกษา

	 พระปริยัติธรรม			   (๙)

สารบัญ						      (๑๑)

๑๘. มลวัคควัณณนา		  ๑

	 ๑.	เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค (๑๘๒)	 ๑	

	 ๒.	เรื่องแห่งพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง (๑๘๓)	 ๙

	 ๓.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าติสสะ (๑๘๔)	 ๑๒

	 ๔.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าโลฬุทายี (๑๘๕) 	 ๑๗

	 ๕.	เรื่องแห่งกุลบุตรคนใดคนหนึ่ง (๑๘๖)	 ๒๒

	 ๖.	เรื่องแห่งภิกษุชื่อว่าจูฬสารี (๑๘๗) 	 ๒๕

	 ๗.	เรื่องแห่งอุบาสก ๕ คน (๑๘๘) 	 ๓๐

	 ๘.	เรื่องแห่งภิกษุหนุ่มชื่อว่าติสสะ (๑๘๙) 	 ๓๓

	 ๙.	เรื่องแห่งอุบาสก ๕ คน (๑๙๐) 	 ๓๗

	 ๑๐.	เรื่องแห่งเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ (๑๙๑)	 ๔๒

	 ๑๑.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าอุชฌานสัญญี (๑๙๒) 	 ๕๕

	 ๑๒.	เรื่องแห่งปริพาชกชื่อว่าสุภัททะ (๑๙๓) 	 ๕๗

๑๙. ธัมมัฏฐวัคควัณณนา	 ๖๑

	 ๑.	เรื่องแห่งมหาอ�ำมาตย์ผู้วินิจฉัย (๑๙๔) 	 ๖๑

	 ๒.	เรื่องแห่งภิกษุฉัพพัคคีย์ (๑๙๕) 	 ๖๕
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(12)

	 ๓.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าเอกุทานะ (๑๙๖) 	 ๖๗

	 ๔.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าลกุณฏกภัททิยะ (๑๙๗) 	 ๗๑

	 ๕.	เรื่องแห่งภิกษุผู้มากพร้อม (๑๙๘) 	 ๗๔

	 ๖.	เรื่องแห่งภิกษุชื่อหัตถกะ (๑๙๙)	 ๗๖

	 ๗.	เรื่องแห่งพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง (๒๐๐) 	 ๗๘

	 ๘.	เรื่องแห่งเดียรถีย์ (๒๐๑) 	 ๘๐

	 ๙.	เรื่องแห่งพรานเบ็ดชื่อว่าอริยะ (๒๐๒) 	 ๘๔

	 ๑๐.	เรื่องแห่งภิกษุผู้มากพร้อม (๒๐๓)	 ๘๖

๒๐. มัคควัคควัณณนา		  ๘๙	

	 ๑.	เรื่องแห่งภิกษุมีร้อยห้าเป็นประมาณ (๒๐๔) 	 ๘๙

	 ๒.	เรื่องแห่งภิกษุมีร้อยห้าเป็นประมาณอื่นอีก (๒๐๕) 	 ๙๔

	 ๓.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าปธานกัมมิกติสสะ (๒๐๖) 	 ๙๗	

	 ๔.	เรื่องแห่งเปรตผู้มีศีรษะเพียงดังว่าศีรษะแห่งสุกร (๒๐๗) 	 ๑๐๑

	 ๕.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าโปฐิละ (๒๐๘) 	 ๑๑๐

	 ๖.	เรื่องแห่งพระเถระผู้ชรา (๒๐๙) 	 ๑๑๕

	 ๗.	เรื่องแห่งสัทธิวิหาริกของพระสารีบุตรเถระ (๒๑๐) 	 ๑๑๙

	 ๘.	เรื่องแห่งพ่อค้าผู้มีทรัพย์มาก (๒๑๑) 	 ๑๒๔

	 ๙.	เรื่องแห่งนางกีสาโคตมี (๒๑๒) 	 ๑๒๘

	 ๑๐.	เรื่องแห่งนางปฏาจารา (๒๑๓) 	 ๑๓๑

๒๑. ปกิณณกวัคควัณณนา	 ๑๓๕

	 ๑.	เรื่องแห่งบุรพกรรมของพระองค์ (๒๑๔) 	 ๑๓๕

	 ๒.	เรื่องแห่งกุมาริกาผู้กินซึ่งไข่ไก่ (๒๑๕) 	 ๑๕๐

	 ๓.	เรื่องแห่งภิกษุผู้มีปกติอยู่ในเมืองภัททิยะ (๒๑๖) 	 ๑๕๓
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(13)

	 ๔.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าลกุณฏกภัททิยะ (๒๑๗) 	 ๑๕๖

	 ๕.	เรื่องแห่งนายทารุสากฏิกะ (๒๑๘) 	 ๑๕๙

	 ๖.	เรื่องแห่งภิกษุวัชชีบุตร (๒๑๙) 	 ๑๖๕

	 ๗.	เรื่องแห่งคฤหบดีชื่อว่าจิตตะ (๒๒๐) 	 ๑๖๙

	 ๘.	อ.เรื่องแห่งนางจูฬสุภัททา (๒๒๑) 	 ๑๗๑

	 ๙.	อ.เรื่องแห่งพระเถระชื่อเอกวิหารี (๒๒๒) 	 ๑๘๐

๒๒. นิรยวัคควัณณนา		  ๑๘๓

	 ๑.	เรื่องแห่งปริพาชิกาชื่อว่าสุนทรี (๒๒๓) 	 ๑๘๓

	 ๒.	เรื่องแห่งสัตว์ผู้อันทุกข์เบียดเบียนแล้ว (๒๒๔) 	 ๑๘๙

	 ๓.	เรื่องแห่งภิกษุผู้อยู่ที่ฝั่งแห่งแม่น�้ำชื่อว่าวัคคุมุทา (๒๒๕) 	 ๑๙๑

	 ๔.	เรื่องแห่งบุตรของเศรษฐีชื่อว่าเขมกะ (๒๒๖) 	 ๑๙๓

	 ๕.	เรื่องแห่งภิกษุผู้ว่ายาก (๒๒๗) 	 ๑๙๖

	 ๖.	เรื่องแห่งหญิงผู้อันความริษยาครอบง�ำแล้ว (๒๒๘) 	 ๑๙๙

	 ๗.	เรื่องแห่งภิกษุผู้เป็นอาคันตุกะ (๒๒๙) 	 ๒๐๑

	 ๘.	เรื่องแห่งนิครนถ์ (๒๓๐) 	 ๒๐๔

	 ๙.	เรื่องแห่งสาวกของเดียรถีย์ (๒๓๑) 	 ๒๐๗

๒๓. นาควัคควัณณนา		  ๒๑๑

	 ๑.	เรื่องของพระ(พุทธ)องค์ (๒๓๒)	 ๒๑๑

	 ๒.	เรื่องแห่งภิกษุผู้เคยเป็นควาญช้าง (๒๓๓) 	 ๒๑๖

	 ๓.	เรื่องแห่งบุตรของพราหมณ์ผู้ชราแล้ว (๒๓๔) 	 ๒๑๘

	 ๔.	เรื่องแห่งพระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศล (๒๓๕) 	 ๒๒๗

	 ๕.	เรื่องแห่งสามเณรชื่อว่าสาน ุ(๒๓๖) 	 ๒๓๐

	 ๖.	เรื่องแห่งช้างชื่อว่าปาเวรกะ (๒๓๗) 	 ๒๓๘
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	 ๗.	เรื่องแห่งภิกษุผู้มากพร้อม (๒๓๘) 	 ๒๔๐

	 ๘.	เรื่องแห่งมาร (๒๓๙) 	 ๒๔๖

ภาคผนวก						     ๒๕๓

	 ๑. หลักสูตรประโยคบาลีสนามหลวง 	 ๒๕๓

	 ๒. เคล็ดลับการสอบผ่าน	 ๒๕๕

	 คณะบรรณาธิการผู้ตรวจสอบส�ำนวนการแปลอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๕๗

	 ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบส�ำนวนการแปลอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๕๗

	 คณะบรรณกรแปลพัฒนาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๕๘
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๑๘. มลวัคควัณณนา

๑๘. อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าวพรรณนาซึ่งเนื้อความแห่งวรรค 

อันบัณฑิตก�ำหนดแล้วด้วยเรื่องมลทิน อันข้าพเจ้า จะกล่าว ฯ

๑. อ.เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค อันข้าพเจ้า จะกล่าว ฯ (๑๘๒)

	 อ.พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ ในพระเชตวัน ทรงปรารภ ซึ่งบุตรของบุคคล

ผู้ฆ่าซึ่งโค คนหนึ่ง ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี้ มีค�ำว่า ปณฺฑุปลาโสวทานิสิ 

ดังนี้เป็นต้น ฯ 

(คนฆ่าโคสั่งให้ภรรยาปิ้งเนื้อ)

	 ได้ยินว่า อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค คนหนึ่ง ในเมืองสาวัตถี ฆ่าแล้ว ซึ่งโค ท. 	

ถอืเอาแล้ว ซึง่เนือ้ล�ำ่ ท. ให้ป้ิงแล้ว นัง่แล้ว พร้อมด้วยบตุรและภรรยา ย่อมเคีย้วกนิ 

ซึ่งเนื้อด้วย ย่อมขาย ด้วยมูลค่าด้วย ฯ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคน้ัน ท�ำอยู่ ซึ่งกรรม	

ของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค ส้ินปี ๕๕ ท. อย่างนี้ มิได้ถวายแล้ว ซึ่งยาคูหรือ หรือว่า	

ซึ่งภัตร แม้สักว่าทัพพีหนึ่ง ในวันหนึ่ง แด่พระศาสดา ผู้ประทับอยู่ ในพระวิหาร	

อันใกล้ ฯ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น เว้นจากเนื้อ ย่อมไม่บริโภค ซึ่งภัตร ฯ ในวันหนึ่ง 

อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น ขายแล้ว ซึ่งเนื้อ ในส่วนแห่งวัน ให้แล้ว ซึ่งชิ้นแห่งเนื้อ 	

ชิ้นหนึ่ง แก่ภรรยา เพื่ออันปิ้ง เพื่อประโยชน์ แก่ตน ได้ไปแล้ว เพื่ออันอาบ ฯ 	

ครั้งนั้น อ.สหายของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น มาแล้ว สู่เรือน กล่าวแล้ว กะภรรยาว่า 

อ.เธอ จงให้ ซึ่งเนื้ออันบุคคลพึงขาย แก่ฉัน หน่อยหนึ่ง อ.อาคันตุกะ (แขก) 	

มาแล้ว ที่เรือน ของฉัน ดังนี้ ฯ อ.ภรรยา แห่งบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น กล่าวแล้วว่า 

อ.เนื้ออันบุคคลพึงขาย ย่อมไม่มี อ.สหาย ของท่าน ขายแล้ว ซึ่งเน้ือ ไปแล้ว 	

เพื่ออันอาบ ในกาลนี้ ดังนี้ ฯ อ.สหาย กล่าวแล้วว่า อ.ท่าน อย่ากระท�ำแล้ว 	

อย่างนี้ ถ้าว่า อ.ชิ้นแห่งก้อนเนื้อ มีอยู่ไซร้ อ.เธอ จงให้ ดังนี้ ฯ อ.ภรรยา ของบุคคล
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2 ๑๘. มลวัคควัณณนา

ผู้ฆ่าซึ่งโค กล่าวแล้วว่า เว้น ซึ่งชิ้นแห่งเนื้อ ที่ฉันเก็บไว้ เพื่อสหายของท่าน 	

อ.เนื้อ อื่น ย่อมไม่มี ดังนี้ ฯ อ.สหายนั้น คิดแล้วว่า อ.เนื้ออื่น จากเนื้ออันหญิงนี้

เก็บแล้ว เพ่ือประโยชน์แก่สหาย ของเรา ย่อมไม่มี อน่ึง อ.สหายของเราน้ัน 	

เว้นจากเนื้อ ย่อมไม่บริโภค อ.หญิงนี ้ จักไม่ให้ ดังนี ้ ถือเอาแล้ว ซึ่งเนื้อนั้น เอง 

หลีกไปแล้ว ฯ แม้ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคอาบแล้ว กลับมาแล้ว ครั้นเมื่อภัตร 	

อันภรรยานั้น คดแล้ว น�ำเข้าไป พร้อมด้วยผักต้ม เพื่อตน กล่าวแล้วว่า อ.เนื้อ	

ย่อมอยู่ ณ ท่ีไหน ดังนี้ ฯ อ.ภรรยา กล่าวแล้วว่า ข้าแต่นาย อ.เนื้อ ย่อมไม่มี 	

ดังนี้ ฯ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค กล่าวแล้วว่า อ.เรา ให้แล้ว ซึ่งเนื้อ เพื่อประโยชน์	

แก่การปิ้ง ไปแล้ว มิใช่หรือ ดังนี้ ฯ อ.ภรรยา กล่าวแล้วว่า อ.สหายของท่าน มาแล้ว 

กล่าวแล้วว่า อ.อาคันตุกะ ของฉัน มาแล้ว อ.เธอ จงให้ ซึ่งเนื้ออันบุคคลพึงขาย 	

แก่ฉัน ดังนี้ ครั้นเมื่อค�ำว่า อ.เนื้ออื่น จากเนื้ออันฉันเก็บไว ้ เพื่อสหาย ของท่าน 	

ย่อมไม่มี อน่ึง อ.สหายของท่านนั้น เว้นจากเน้ือ ย่อมไม่บริโภค ดังน้ี อันฉัน 	

แม้กล่าวแล้ว ถือเอาแล้ว ซึ่งเนื้อนั้น โดยพลการ เองน่ันเทียว ไปแล้ว ดังน้ี ฯ 

อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น กล่าวแล้วว่า อ.เรา เว้นจากเน้ือ ย่อมไม่บริโภค ซึ่งภัตร 	

อ.เธอ จงน�ำมา ซึ่งเนื้อนั้น ดังนี้ ฯ อ.ภรรยา กล่าวแล้วว่า อันฉัน อาจ เพื่ออันท�ำ 	

ซึ่งอะไร ข้าแต่นาย อ.ท่าน จงบริโภค ดังนี้ ฯ 

(คนฆ่าโคตัดลิ้นโคมาปิ้งกิน)

	 อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น กล่าวแล้วว่า อ.เรา จะไม่บริโภค ซึ่งภัตร ดังนี ้	

ยังภรรยาให้น�ำไปแล้ว ซึ่งภัตรนั้น ถือเอาแล้ว ซึ่งมีด, อ.โคตัวยืนอยู่แล้ว ที่หลัง	

แห่งเรือน มีอยู่ ไปแล้ว สู่ส�ำนัก แห่งโคนั้น สอดแล้ว ซึ่งมือ ในปาก ดึงออกแล้ว 	

ซึ่งลิ้น ตัดแล้ว ที่โคน ด้วยมีด ถือเอาแล้ว ไปแล้ว ให้ปิ้งแล้ว บนถ่านเพลิง ท. 	

วางไว้แล้ว บนที่สุดแห่งภัตร นั่งแล้ว บริโภคแล้ว ซึ่งก้อนแห่งภัตร ก้อนหนึ่ง 	

วางแล้ว ซึ่งชิ้นแห่งเนื้อ ชิ้นหนึ่ง ในปาก ฯ ในขณะนั้นนั่นเทียวแล อ.ลิ้น ของบุคคล
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ผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น ขาดตกไปแล้ว ในถาดแห่งภัตร ฯ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคน้ัน ได้แล้ว	

ซึ่งวิบากอันบุคคลเห็นสมด้วยกรรม ในขณะนั้นนั่นเทียว ฯ แม้ อ.บุคคลผู้ฆ่า	

ซึ่งโคนั้น เป็นราวกะ อ.โค เป็น มีสายแห่งเลือด ไหลออกอยู่ จากปาก เข้าไปแล้ว 

สู่ภายในแห่งเรือน เที่ยวร้องไปอยู่ ด้วยเข่า ท. ฯ 

(บุตรคนฆ่าโคหนีภัย)

 	 ในสมัยนั้น อ.บุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค เป็นผู้ยืนแลดูอยู่แล้ว ซึ่งบิดา	

ในที่ใกล ้ย่อมเป็น ฯ ครั้งนั้น อ.มารดา กล่าวแล้ว กะบุตรนั้นว่า ดูก่อนลูก อ.เจ้า 

จงดู ซึ่งบิดานี้ ผู้ราวกะว่า อ.โค เที่ยวร้องไปแล้ว ด้วยเข่า ท. ในท่ามกลางแห่งเรือน 

อ.ความทุกข์นี้ จักตก บนกระหม่อม ของเจ้า อ.เจ้า ไม่แลดูแล้ว แม้ซึ่งเรา 	

กระท�ำอยู่ ซึ่งความสวัสดี แก่ตน จงหนีไป ดังนี ้ฯ อ.บุตรแห่งบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น 

ผู้อันความกลัวแต่ความตายคุกคามแล้ว ไหว้แล้ว ซึ่งมารดา หนีไปแล้ว ก็แล 	

อ.บุตรนั้น ครั้นหนีไปแล้ว ได้ไปแล้ว สู่เมืองตักกสิลา ฯ แม้ อ.บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค	

เป็นราวกะว่า อ.โค เป็น เทีย่วร้องไปแล้ว ในท่ามกลางแห่งเรอืน กระท�ำแล้ว ซึง่กาละ 

เกิดแล้ว ในนรกชื่ออเวจี ฯ แม้ อ.โค ได้กระท�ำแล้ว ซึ่งกาละ ฯ แม ้อ.บุตรของ

บุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค ไปแล้ว สู่เมืองตักกสิลา เรียนแล้วซึ่งการงานของนายช่างทอง ฯ 

ครัง้นัน้ อ.อาจารย์ของเขา เมือ่ไป สูบ้่าน กล่าวแล้วว่า อ.เธอ พงึท�ำ ซึง่เครือ่งประดบั 	

ชื่ออันมีอย่างนี้เป็นรูป ดังนี้ หลีกไปแล้ว ฯ แม้ อ.บุตรนั้น ได้กระท�ำแล้ว ซึ่งเครื่อง

ประดับ อันมีอย่างนั้นเป็นรูป ฯ ครั้งนั้น อ.อาจารย์ของเขา มาแล้ว เห็นแล้ว 	

ซึ่งเครื่องประดับ ด�ำริแล้วว่า อ.ชายผู้นี้ ไปแล้วในที่ใดที่หนึ่ง เป็นผู้สามารถ เพื่ออัน

เลี้ยงซึ่งชีวิต ย่อมเป็น ดังนี้ ได้ให้แล้ว ซึ่งธิดา ของตน ผู้ถึงแล้วซึ่งวัย (แก่เขา) ฯ 

อ.บุตรนั้น เจริญแล้ว ด้วยบุตรและธิดา ท. ฯ 

๑. อ.เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค (๑๘๒)
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(ลูกท�ำบุญให้พ่อ)

 	 ครั้งน้ัน อ.บุตร ท. แห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโคนั้น ผู้ถึงแล้วซึ่งวัย 	

เรียนแล้ว ซึ่งศิลปะ ในกาลอันเป็นส่วนอ่ืนอีก ไปแล้ว สู่เมืองสาวัตถี ด�ำรงแล้ว 	

ซึ่งฆราวาส ในเมืองนั้น อยู่ ๆ เป็นผู้มีศรัทธา เป็นผู้เลื่อมใส ได้เป็นแล้ว ฯ 	

แม้ อ.บิดา ของบุตร ท. เหล่านั้น ไม่ท�ำแล้ว ซึ่งกุศลไรๆ เทียว ถึงแล้ว ซึ่งความชรา 

ในเมืองตักกสิลา ฯ ครั้งนั้น อ.บุตร ท. แห่งบุตรของบุคคลผู ้ฆ่าซึ่งโคนั้น 	

ปรึกษากันแล้วว่า อ.บิดา ของเรา ท. เป็นคนแก่ ย่อมเป็น ดังนี้ ยังบุคคลให้เรียก

มาแล้ว สู่ส�ำนัก ของตน กล่าวแล้วว่า อ.เรา ท. จักถวาย ซึ่งทาน เพื่อประโยชน์ 	

แก่บิดา ดังนี้ นิมนต์แล้วซึ่งภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประธาน ฯ ในวันรุ่งข้ึน 	

อ.บุตร ท. เหล่านั้น ยังภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประธาน ให้นั่งแล้ว ในภายใน

แห่งเรอืน อังคาสแล้ว โดยเคารพ ในกาลเป็นทีสุ่ดลงแห่งกจิด้วยภตัร กราบทลูแล้ว 

กะพระศาสดาว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อ.ภัตรนี ้อันข้าพเจ้า ท. ถวายแล้ว กระท�ำ 

ให้เป็นชีวภัตร เพื่อบิดา อ.พระองค์ ขอจงทรงกระท�ำ  ซึ่งการอนุโมทนา แก่บิดา 	

ของข้าพเจ้า ท.ดังนี้ ฯ 

(พระศาสดาทรงแสดงธรรม)

 	
1
*อ.พระศาสดา ตรสัเรยีกแล้ว ซึง่บดิานัน้ ตรสัแล้วว่า ดูก่อนอบุาสก อ.ท่าน 

เป็นคนแก่ เป็นผู้มีสรีระแก่หง่อมแล้ว เป็นเช่นกับใบไม้เหลือง ย่อมเป็น อ.เสบียง

ทางคือกุศล เพื่อไปสู่ปรโลก ของท่าน ย่อมไม่มี อ.ท่าน จงกระท�ำ ซึ่งที่พึ่ง แก่ตน 

อ.ท่าน เป็นบัณฑิต จงเป็น อ.ท่าน เป็นพาล จงอย่าเป็น ดังนี้ เมื่อจะทรงกระท�ำ 	

ซึ่งอนุโมทนา ได้ตรัสแล้ว ซึ่งพระคาถา ท. เหล่านี้ว่า 

	 1
 สัญลักษณ์ * ถึง *, (**ถึง**) เครื่องหมายบอกให้รู้ว่าข้อความจากนี้เคยออกสอบ

สนามหลวง ในแต่ละปี.
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					     ในกาลนี้ อ.ท่าน เป็นดุจใบไม้เหลือง ย่อมเป็น 

			   อนึ่ง แม้ อ.บุรุษแห่งพระยายม ท. ปรากฏแล้ว แก่ท่าน 

			   อ.ท่าน ย่อมตั้งอยู่ ใกล้ปากแห่งความเสื่อม

			   อนึ่ง แม้ อ.เสบียงทาง ของท่าน ย่อมไม่มี 

			   อ.ท่านนั้น จงกระท�ำ ซึ่งที่พึ่ง แก่ตน 

			   อ.ท่าน จงพยายาม พลัน อ.ท่าน เป็นบัณฑิต จงเป็น 

			   อ.ท่าน เป็นผู้มีมลทินอันก�ำจัดได้แล้ว 

			   เป็นผู้ไม่มีกิเลสเพียงดังว่าเนิน 

			   จักถึง ซึ่งอริยภูมิอันเป็นทิพย์ ดังนี้ ฯ 

(แก้อรรถ)

	 อ.อรรถว่า ดูก่อนอุบาสก ในกาลนี้ อ.ท่าน เป็นราวกะว่าใบไม้เหลือง	

ขาดแล้วตกลงบนแผ่นดิน ได้เป็นแล้ว ดังนี้ ในบท ท. เหล่านั้นหนา แห่งบาท	

พระคาถาว่า ปณฺฑุปลาโสว ทานิส ิดังนี้ฯ

 	 อ.ทตูของพระยายม ท. อันพระผู้มพีระภาคเจ้า ย่อมตรสัเรยีกว่า ยมปรุสิา ฯ 

แต่ว่า อ.ค�ำนี้ อันพระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว หมายเอาซึ่งความตายนั่นเทียว ฯ 

อ.อธิบายว่า อ.ความตาย ปรากฏแล้ว แก่ท่าน ดังนี้ อันบัณฑิต พึงทราบ ฯ 

	 อ.อรรถว่า ก ็อ.ท่าน เป็นผูต้ัง้อยูแ่ล้ว ใกล้ปากแห่งความเสือ่มด้วย ใกล้ปาก

แห่งความไม่เจริญด้วย ดังนี้ แห่งบทว่า อุยฺโยคมุเข ดังนี้ ฯ *
1
 

	 อ.อรรถว่า แม้ อ.เสบียงทางคือกุศล ของท่าน ผู้ไปอยู่ สู่ปรโลก ย่อมไม่ม ี

ราวกะ อ.เสบียงทางมีข้าวสารเป็นต้น ของบุคคลผู้เตรียมจะไป ไม่มีอยู่ ดังน้ี 	

แห่งบทว่า ปาเถยฺย ดังนี้ ฯ

	 1
 ออกสอบสนามหลวง ปี ๒๕๒๒ ข้อ ๑.

๑. อ.เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค (๑๘๒)
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	 อ.อรรถว่า อ.ท่านนั้น จงกระท�ำ ซึ่งที่พึ่งคือกุศล แก่ตน ราวกะ อ.บุคคล 

ครั้นเมื่อเรือ อับปางแล้ว ในสมุทร กระท�ำอยู่ ซึ่งที่พึ่งอันบัณฑิตนับพร้อมแล้วว่า	

เกาะ ฯ ก็ อ.ท่าน เมื่อกระท�ำ จงพยายาม เร็วพลัน คือว่า จงปรารภ ซึ่งความเพียร

ด่วน ๆ คือว่า เป็นบัณฑิต ด้วยการกระท�ำ  ซ่ึงที่พึ่งอันบัณฑิตนับพร้อมแล้วว่า	

กุศลธรรม แก่ตน จงเป็น ฯ ด้วยว่า อ.บุคคลใด ย่อมกระท�ำ  ซึ่งกุศล ในกาล	

แห่งตนไม่ถึงแล้ว ซึ่งปากแห่งความตายแล้วสามารถเพื่ออันท�ำนั่นเทียว อ.บุคคลนี ้

ชื่อว่าเป็นบัณฑิต ย่อมเป็น ฯ อ.อธิบายว่า อ.ท่าน เป็นผู้เช่นนั้น จงเป็น อ.ท่าน 	

เป็นอันธพาล จงอย่าเป็น ดังนี้ แห่งหมวดสองแห่งบทว่า โส กโรหิ ดังนี้ ฯ

	 อ.อรรถว่า อ.ท่าน กระท�ำอยู่ ซึ่งความเพียร อย่างนี้ ชื่อว่าเป็นผู้มีมลทิน	

อันก�ำจัดได้แล้ว เพราะความที่แห่งตนเป็นผู้มีมลทินมีราคะเป็นต้นอันน�ำออก	

ได้แล้ว ย่อมเป็น คอืว่า เป็นผูไ้ม่มกีเิลสเพยีงดงัว่าเนนิ คอืว่า เป็นผูม้กีเิลสออกแล้ว 

เพราะความไม่มีแห่งกิเลสเพียงดังว่าเนิน เป็น จักถึง ซึ่งภูมิแห่งสุทธาวาส อันมี	

อย่าง ๕ ดังนี้ แห่งหมวดสองแห่งบทว่า ทิพฺพ อริยภูมึ ดังนี้ ฯ

	 ในกาลอันเป็นที่จบลงแห่งเทศนา อ.อุบาสก ตั้งอยู่แล้ว ในโสดาปัตติผล ฯ 

อ.เทศนา เป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่ชน ท. ผู้ถึงพร้อมแล้ว 

ดังนี้แล ฯ

(พวกบุตรถวายทานอีก)

 	 อ.บุตร ท. เหล่านั้น นิมนต์แล้ว ซึ่งพระศาสดา แม้เพื่อประโยชน์แก่การฉัน

ในวันรุ่งขึ้น ถวายแล้ว ซึ่งทาน กราบทูลแล้ว กะพระศาสดาผู้มีกิจด้วยภัตอันทรง

กระท�ำแล้ว ว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ แม้ อ.ภตัรน้ี อนัข้าพเจ้า ท. ถวายแล้ว กระท�ำ 

ให้เป็นชีวภัตร เพื่อบิดา ของข้าพเจ้า ท. อ.พระองค์ ขอจงทรงท�ำ  ซึ่งอนุโมทนา 	

แก่บิดานี้นั่นเทียว ดังนี้ ในกาลเป็นที่อนุโมทนา ฯ อ.พระศาสดา เมื่อทรงกระท�ำ 	

ซึ่งอนุโมทนา แก่บิดานั้น ได้ตรัสแล้ว ซึ่งพระคาถา ท. ๒ เหล่านี้ว่า 
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					     ในกาลนี้ อ.ท่าน เป็นผู้มีวัยอันชราน�ำเข้าไปแล้ว ย่อมเป็น

			   อ.ท่าน เป็นผู้เตรียมพร้อมแล้ว เพื่ออันไป 

			   สู่ส�ำนัก ของพระยายม ย่อมเป็น 

			   อนึ่ง แม้ อ.ที่พักในระหว่าง ของท่าน ย่อมไม่มี

			   ก็ แม้ อ.เสบียงทาง ของท่าน ย่อมไม่มี ฯ

			   อ.ท่านนั้น จงท�ำ ซึ่งที่พึ่ง แก่ตน 

			   อ.ท่าน จงพยายาม พลัน 

			   อ.ท่าน เป็นบัณฑิต จงเป็น 

			   อ.ท่าน เป็นผู้มีมลทินอันก�ำจัดได้แล้ว

 			   เป็นผู้ไม่มีกิเลสเพียงดังว่าเนิน เป็น 

			   จักไม่เข้าถึง ซึ่งชาติและชรา อีก ดังนี้ ฯ 

(แก้อรรถ)

 	 อ.ศัพท์ว่า อุป ในบทว่า อุปนีตวโย ในพระคาถานั้น เป็นเพียงนิบาต 	

ย่อมเป็น ฯ อ.อธบิายว่า อ.ท่าน มวียัอนัชราน�ำไปแล้ว คือว่า มีวยัผ่านไปแล้ว ได้แก่ 

มีวัยล่วงไปแล้ว ฯ อ.อธิบายว่า ในกาลนี้ อ.ท่าน ล่วงแล้วซึ่งวัย ท. ๓ เป็นผู้ตั้ง	

อยู่แล้ว ใกล้ปากแห่งความตาย ดังนี้ อันบัณฑิต พึงทราบ ฯ

	 อ.อรรถว่า อ.ท่าน เป็นผู้ตระเตรียม เพื่ออันไป สู่ปาก แห่งความตาย 	

เป็น เป็นผู้ตั้งอยู่แล้ว ย่อมเป็น ดังนี้ แห่งบาทแห่งพระคาถาว่า สมฺปยาโตสิ ยมสฺส 

สนฺติก ดังนี้ ฯ

	 อ.อรรถว่า อ.บุคคล ท. เดินไปอยู่ สู่หนทาง กระท�ำอยู่ ซึ่งกิจ ท. เหล่านั้นๆ 

ย่อมอยู่ ในระหว่างแห่งทาง ฉันใด อ.บุคคล ท. ผู้ไปอยู่ สู่ปรโลก กระท�ำอยู ่	

ฉันนั้น ย่อมอยู่ หามิได้ เพราะว่า อันบุคคลผู้ไปอยู่ สู่ปรโลก ไม่อาจ เพื่ออันกล่าว	

ซึ่งค�ำว่า อ.ท่าน จงรอ สิ้นวันเล็กน้อย อ.ข้าพเจ้า จะให้ ซึ่งทาน ก่อน อ.ข้าพเจ้า 	

จะฟัง ซึ่งธรรม ก่อน ดังนี้ เป็นต้น ฯ ก็ อ.บุคคล เคลื่อนแล้ว จากโลกนี้ เป็นผู้	

๑. อ.เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค (๑๘๒)
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8 ๑๘. มลวัคควัณณนา

เกิดแล้ว ในปรโลกเทียว ย่อมเป็น ฯ อ.พระด�ำรัสน้ี อันพระศาสดา ตรัสแล้ว 	

หมายเอา ซึ่งเนื้อความนี้ ดังนี้ แห่งบาทแห่งพระคาถาว่า วาโสปิ จ เต นตฺถิ อนฺตรา 

ดังนี้ ฯ

	 อ.บทว่า ปาเถยฺย นี้ อันพระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว ในหนหลัง แม้ก็จริง 

ถึงอย่างนั้น อ.พระด�ำรัสนี้ อันพระศาสดา ทรงถือเอาแล้ว ในพระคาถาแม้น้ี 	

เพื่ออันทรงกระท�ำ ให้มั่นบ่อยๆ แก่อุบาสก ฯ แม้ อ.พยาธิและมรณะ ท. เป็นอัน

ทรงถือเอาแล้ว ในบทว่า ชาติชร นี้ นั่นเทียว ย่อมเป็น ฯ 

	 ก็ อ.อนาคามิมรรค อันพระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว ด้วยพระคาถา	

ในหนหลัง ท. อ.อรหัตมรรค อันพระองค์ ตรัสแล้ว ในพระคาถานี ้ฯ แม้ครั้นเมื่อ

ความเป็นอย่างนั้น มีอยู ่ ครั้นเมื่อพระกระยาหาร อันพระราชาทรงปั ้นแล้ว 	

ซึ่งก้อนข้าว อันมีขนาดเท่าพระโอษฐ์ ของพระองค์เป็นประมาณ ทรงน�ำเข้าไป 	

แก่พระโอรส อ.พระกมุาร ย่อมทรงรบัเอา โดยประมาณแห่งพระโอษฐ์ ของพระองค์

นั่นเทียว ฉันใด, อ.อุบาสก ครั้นเมื่อธรรม อันพระศาสดา แม้ทรงแสดงแล้ว 	

ด้วยสามารถแห่งมรรคในเบื้องสูง บรรลุแล้ว ซึ่งโสดาปัตติผล ในเบื้องต�่ำ 	

บรรลุแล้ว ซึ่งอนาคามิผล ในที่สุดแห่งการอนุโมทนาน้ี ตามก�ำลังแห่งอุปนิสัย	

ของตน ฯ อ.เทศนา เป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่บริษัทที่เหลือ 

ดังนี้แล ฯ

อ.เรื่องแห่งบุตรของบุคคลผู้ฆ่าซึ่งโค จบแล้ว ฯ
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๒. อ.เรื่องแห่งพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง อันข้าพเจ้า จะกล่าว ฯ (๑๘๓)

	 อ.พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ ในพระเชตวัน ทรงปรารภ ซึ่งพราหมณ ์	

คนใดคนหนึ่ง ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี้ มีค�ำว่า อนุปุพฺเพน เมธาวี ดังนี้

เป็นต้น ฯ 

(พราหมณ์ท�ำความเกื้อกูลแก่ภิกษุ)

	 ได้ยินว่า ในวันหนึ่ง อ.พราหมณ์นั้น ออกไปแล้ว แต่เช้าเทียว ได้ยืนแลดู	

อยูแ่ล้ว ซึง่ภกิษ ุท. ผูห่้มอยู ่ซึง่จวีร ในทีเ่ป็นทีห่่มซึง่จวีร ของภิกษ ุท. ฯ ก็ อ.ทีน้ั่น 

เป็นที่มีหญ้างอกขึ้นแล้ว ย่อมเป็น ฯ ครั้งนั้น เมื่อภิกษุรูปหนึ่ง ห่มอยู่ ซึ่งจีวร 	

อ.ชายแห่งจีวร เกลือกกลั้วอยู่ ที่หญ้า ท. เปียกแล้ว ด้วยหยาดแห่งน�้ำค้าง ท. 

อ.พราหมณ์ เห็นแล้ว ซึ่งเหตุนั้น คิดแล้วว่า อ.อันอันเรากระท�ำซึ่งที่นี้ ให้เป็นที่มี	

ของเขียวไปปราศแล้ว ย่อมควร ดังนี้ ในวันรุ่งข้ึน ถือเอาแล้ว ซึ่งจอบ ไปแล้ว 	

ถากแล้ว ซึ่งที่นั้น ได้กระท�ำแล้ว ให้เป็นที่เช่นกับมณฑลแห่งลาน แม้ในวันรุ่งขึ้น 

อ.พราหมณ์ มาแล้ว สู่ที่นั้น ครั้นเมื่อภิกษุ ท. ห่มอยู่ ซึ่งจีวร เห็นแล้ว ซึ่งชาย	

แห่งจีวร ของภิกษุรูปหนึ่งตกไปแล้ว ที่พื้นดิน เกลือกกลั้วอยู่ ที่ฝุ่น คิดแล้วว่า 	

อ.อันอนัเราเกลีย่ ซึง่ทรายในทีน่ี ้ย่อมควร ดงันี ้น�ำมาแล้ว ซึง่ทราย เกลีย่ลงแล้ว ฯ 

(พราหมณ์สร้างมณฑปและศาลา)

 	 ครั้งนั้น ในวันหนึ่ง อ.แดด อันกล้า ได้มีแล้ว ในกาลก่อนแห่งภัตร ฯ แม้ใน

กาลนั้น อ.พราหมณ์ เห็นแล้ว ซึ่งเหงื่อ ท. อันไหลออกอยู่ จากกาย ของภิกษุ ท. 	

ผู้ห่มอยู่ ซึ่งจีวร คิดแล้วว่า อ.อันอันเรายังบุคคลให้กระท�ำ  ซึ่งมณฑป ในที่นี้ 	

ย่อมควร ดังนี้ ยังบุคคลให้ท�ำแล้ว ซึ่งมณฑป ฯ อ.ฝนพร�ำ ได้มีแล้ว แต่เช้าเทียว	

ในวันหนึ่งอีก ฯ แม้ในกาลนั้น อ.พราหมณ์ แลดูอยู่ ซึ่งภิกษุ ท. เห็นแล้ว 	

ซึง่ภกิษ ุท. ผูม้จีวีรอนัเปียกแล้ว คดิแล้วว่า อ.อนัอนัเรายงับคุคลให้กระท�ำ ซึง่ศาลา

ในที่นี้ ย่อมควร ดังนี้ ยังบุคคลให้กระท�ำแล้ว ซึ่งศาลา คิดแล้วว่า ในกาลนี ้อ.เรา
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10 ๑๘. มลวัคควัณณนา

จักกระท�ำ  ซ่ึงการฉลองซึ่งศาลา ดังนี้ นิมนต์แล้ว ซึ่งภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้า	

เป็นประธาน ยังภิกษุ ท. ให้นั่งแล้ว ในภายในด้วย ในภายนอกด้วย ถวายแล้ว	

ซ่ึงทาน ในกาลอันเป็นที่สุดแห่งกิจด้วยภัตร รับแล้ว ซึ่งบาตร ของพระศาสดา 	

เพื่อประโยชน์แก่การอนุโมทนา กราบทูลแล้ว ซึ่งความเป็นไปทั่วน้ัน ทั้งปวง 	

จ�ำเดิมแต่ต้น ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อ.ข้าพระองค์ แลดูอยู่ ในที่นี้ ในกาล	

เป็นทีห่่ม ซึง่จวีร ของภกิษ ุท. ยืนแล้ว เห็นแล้ว ซึ่งเหตุนี้ด้วย นี้ด้วย ดังนี ้ฯ 

(พระศาสดาทรงแสดงธรรม)

 	 อ.พระศาสดา ทรงสดับแล้ว ซึ่งค�ำ  ของพราหมณ์นั้น ตรัสแล้วว่า ดูก่อน

พราหมณ ์ชื่อ อ.บัณฑิต ท. กระท�ำอยู่ ซึ่งกุศลหน่อยหนึ่งๆ ในขณะๆ ย่อมน�ำออก

นั่นเทียว ซึ่งมลทินคืออกุศล ของตน โดยล�ำดับ ดังนี้ ตรัสแล้ว ซึ่งพระคาถานี้ว่า 

 					     อ.บุคคลผู้มีปัญญา กระท�ำอยู่ ซึ่งกุศลหน่อยหนึ่งๆ 

			   ในขณะๆ โดยล�ำดับ พึงก�ำจัด ซึ่งมลทิน ของตน 

			   ราวกะ อ.นายช่างทอง ปัดเป่าอยู่ ซึ่งสนิมแห่งทอง ดังนี้ ฯ 

(แก้อรรถ) 

	 อ.อรรถว่า โดยล�ำดับ ดังนี้ ในบท ท. เหล่านั้นหนา แห่งบทว่า อนุปุพฺเพน 

ดังนี้ ฯ อ.บุคคลผู้ประกอบด้วยปัญญาอันรุ่งเรืองในธรรม ชื่อว่า เมธาวี ฯ

	 อ.อรรถว่า กระท�ำอยู่ ซึ่งกุศล ในโอกาส ในโอกาส ดังนี้ แห่งหมวดสอง	

แห่งบทว่า ขเณ ขเณ ดังนี้ ฯ

	 อ.อรรถว่า อ.นายช่างทอง หลอมแล้ว ทุบแล้ว ซึ่งทอง สิ้นวาระเดียว	

นั่นเทียว ย่อมไม่อาจ เพื่ออันน�ำออก ซึ่งสนิมแล้ว กระท�ำซึ่งชนิดแห่งเครื่องประดับ 

แต่ว่า อ.นายช่างทอง หลอมอยู่ ทุบอยู่ บ่อยๆ ย่อมน�ำออก ซึ่งสนิม แต่น้ัน 	

ย่อมกระท�ำ  ให้เป็นชนิดแห่งเครื่องประดับ มีอย่างต่างๆ ฉันใด, อ.บัณฑิต 	

กระท�ำอยู่ ซึ่งกุศล บ่อยๆ ชื่อว่า พึงก�ำจัด ซึ่งมลทินคือกิเลสมีราคะเป็นต้น 	
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ของตน ฉันนั้น ด้วยว่า ครั้นเมื่อความเป็นอย่างนั้น มีอยู่ อ.บัณฑิต ย่อมเป็น	

ผู้ชื่อว่ามีมลทินอันขจัดแล้ว คือว่า เป็นผู้มีกิเลสออกแล้ว ย่อมเป็น ดังนี้ แห่งบาท

แห่งพระคาถาว่า กมฺมาโร รชตสฺเสว ดังนี้ ฯ 

	 ในกาลเป็นทีจ่บลงแห่งเทศนา อ.พราหมณ์ ด�ำรงอยู่แล้ว ในโสดาปัตตผิล ฯ 

อ.เทศนา เป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่มหาชน ดังนี้แล ฯ

อ.เรื่องแห่งพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง จบแล้ว ฯ

๒. อ.เรื่องแห่งพราหมณ์คนใดคนหนึ่ง (๑๘๓)
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๓. อ.เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าติสสะ อันข้าพเจ้า จะกล่าว ฯ (๑๘๔)

	 อ.พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ ในพระเชตวัน ทรงปรารภ ซึ่งภิกษุรูปหน่ึง 	

ชื่อติสสเถระ ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี้ มีค�ำว่า อยสาว มล สมุฏฺาย ดังนี้

เป็นต้น ฯ 

(พระติสสะมอบผ้าสาฎกเนื้อหยาบแก่พี่สาว)

 	 ได้ยินว่า อ.กุลบุตร ผู้มีปกติอยู่ในเมืองสาวัตถี คนหนึ่ง บรรพชาแล้ว 	

เป็นผู้มีอุปสมบทอันตนได้แล้ว เป็น ปรากฏแล้ว ว่า อ.ติสสเถระ ดังนี้ ฯ ในกาล	

อันเป็นส่วนอื่นอีก อ.พระติสสเถระนั้น เข้าจ�ำแล้ว ซึ่งกาลฝน ณ วิหารในชนบท 	

ได้แล้ว ซึ่งผ้าสาฎกเนื้อหยาบ อันมีศอก ๘ เป็นประมาณ ผู้มีกาลฝนอันตน	

อยูจ่�ำแล้ว ปวารณาแล้ว ถอืเอาแล้ว ซึง่ผ้านัน้ ไปแล้ว วางไว้แล้ว ทีม่อื แห่งพีส่าว ฯ 

อ.พี่สาวนั้น คิดแล้วว่า อ.ผ้าสาฎกผืนนี้ เป็นผ้าที่สมควร แก่น้องชาย ของเรา 	

ย่อมเป็น หามิได้ ดังนี้ ตัดแล้ว ซึ่งผ้านั้น ด้วยมีดอันคม กระท�ำแล้ว ให้เป็นชิ้นน้อย

ชิ้นใหญ่ โขลกแล้ว ในครก สางแล้ว ดีดแล้ว กรอแล้ว ปั่นแล้ว กระท�ำ ให้เป็นด้าย

ละเอียด ให้ทอแล้ว ซึ่งผ้าสาฎก ฯ

(พระเถระเตรียมตัดจีวร)

	 แม ้อ.พระเถระ จัดแจงแล้ว ซึ่งด้ายด้วย ซึ่งเข็ม ท. ด้วย ยังภิกษุหนุ่มและ

สามเณร ท. ผูท้�ำอยู ่ซึง่จวีร ให้ประชมุกนัแล้ว ไปแล้ว สูส่�ำนกั แห่งพีส่าว กล่าวแล้ว

ว่า อ.ท่าน จงให้ ซึ่งผ้าสาฎกผืนนั้น แก่อาตมา อ.อาตมาจักยังบุคคลให้กระท�ำ 	

ซึ่งจีวร ดังนี้ ฯ อ.พี่สาวนั้น น�ำออกแล้ว ซึ่งผ้าสาฎก อันมีศอก ๙ เป็นประมาณ 	

วางไว้แล้ว ในมือ ของพระผู้น้องชาย ฯ อ.พระติสสะนั้น รับแล้ว ซึ่งผ้าสาฎกนั้น 

พิจารณาแล้ว กล่าวแล้วว่า อ.ผ้าสาฎก ของอาตมา เป็นผ้าเนื้อหยาบ เป็นผ้ามีศอก 

๘ เป็นประมาณ ย่อมเป็น อ.ผ้าสาฎกนี้ เป็นผ้าเนื้อละเอียด เป็นผ้ามีศอก ๙ 	

เป็นประมาณ ย่อมเป็น อ.ผ้านี ้เป็นผ้าสาฎก ของอาตมา ย่อมเป็น หามิได้ อ.ผ้านี้ 
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เป็นผ้าสาฎก ของท่าน ย่อมเป็น อ.ความต้องการ ด้วยผ้าผืนนี้ ของอาตมา 	

ย่อมไม่มี อ.ท่าน จงให้ ซึ่งผ้าสาฎกผืนนั้นนั่นเทียว แก่อาตมา ดังนี้ ฯ อ.พี่สาว 	

กล่าวแล้วว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อ.ผ้านี ้เป็นผ้า ของท่านนั่นเทียว ย่อมเป็น อ.ท่าน 

จงถือเอา ซึ่งผ้านั้น ดังนี้ ฯ อ.พระติสสะนั้น ไม่ปรารถนาแล้ว นั่นเทียว ฯ ครั้งนั้น 

อ.พี่สาว บอกแล้ว ซึ่งกิจอันตนกระท�ำแล้ว ทั้งปวง แก่พระติสสะนั้น ได้ถวายแล้ว

ว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อ.ผ้านี ้ เป็นผ้าของท่าน ท. นั่นเทียว ย่อมเป็น อ.ท่าน ท. 	

จงถือเอา ซึ่งผ้านั้น ดังนี้ ฯ อ.พระติสสะนั้น ถือเอาแล้ว ซึ่งผ้านั้น ไปแล้ว สู่วิหาร 

เริ่มตั้งแล้ว ซึ่งจีวรกรรม ฯ 

(พระติสสะตายไปเกิดเป็นเล็น)

 	 ครั้งนั้น อ.พี่สาว ของพระติสสะนั้น ยังวัตถุ ท. มียาคูและภัตรเป็นต้น 	

ให้ถึงพร้อมแล้ว เพื่อประโยชน์แก่ภิกษุหนุ่มและสามเณร ท. ผู้กระท�ำซึ่งจีวร 	

ของพระติสสะนั้น ฯ ก็ ในวันแห่งจีวรเสร็จแล้ว อ.พี่สาว ยังบุคคลให้กระท�ำแล้ว 

ซึ่งสักการะ เป็นอันมาก ฯ อ.พระติสสะนั้น แลดูแล้ว ซึ่งจีวร เป็นผู้มีความเยื่อใย

เกิดแล้ว เป็น ในจีวรนั้น คิดแล้วว่า ในวันพรุ่งนี้ อ.เรา จักห่ม ซึ่งจีวรนั้น ดังนี้ 	

พับแล้ว พาดไว้แล้ว ที่ราวแห่งจีวร ในราตรีนั้น อ.พระติสสะน้ัน ไม่สามารถอยู่ 	

เพื่ออันยงัอาหารอันตนฉันแล้ว ใหย้่อย กระท�ำแล้ว ซึง่กาละ เป็นเล็น เปน็ เกิดแล้ว 

ที่จีวรนั้นนั่นเทียว ฯ 

(พระศาสดารับสั่งไม่ให้แจกจีวร)

	 แม้ อ.พี่สาว สดับแล้ว ซึ่งการกระท�ำ  ซึ่งกาละ ของพระติสสะนั้น ร้องไห้

กลิ้งเกลือกแล้ว ณ ที่ใกล้เท้า ท. ของภิกษุ ท. ฯ อ.ภิกษ ุท. กระท�ำแล้ว ซึ่งกิจ	

แห่งสรีระ ของพระติสสะนั้น กล่าวแล้วว่า อ.จีวรนั้น ย่อมถึงแก่สงฆ์นั่นเทียว 	

เพราะความไม่มีแห่งคิลานุปัฏฐาก อ.เรา ท. จักให้แบ่ง ซึ่งจีวรน้ัน ดังน้ี ให้น�ำ	

ออกแล้ว ซึ่งจีวรนั้น ฯ อ.เล็น ร้องอยู ่วิ่งไปแล้ว ข้างโน้นด้วย ข้างนี้ด้วย ด้วยอัน

๓. อ.เรื่องแห่งพระเถระชื่อว่าติสสะ (๑๘๔)
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